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A L E K S A N D R I J A ,
G O D I N A 125.  P R E N OV E E R E

Ubice su oko pono}i stigle do podno`ja palate. ^etiri ne pri -
metne senke pribile su se uza zid. Brdo je bilo visoko, a zemlja
tvrda. Koraci su im bili ti{i od romorenja ki{e. Tri se kunde su
nepokretno ~u~ali i mirisali vazduh, a onda su kre nu li kroz
mra~nu ba{tu, izme|u tamarisa i starih palmi, pre ma odaji u
kojoj je spavao de~ak. [impanza vezana lancem pro me {koljila
se u snu. Negde daleko u pustinji za vijali su {akali. 

Hodali su na prstima. U visokoj vla`noj travi za njima nije
ostajao nikakav trag. Zbog odora koje su se vijorile iza njiho -
vih le|a ~inilo se da im se senke talasaju. [ta ste mogli da
vidite? Ni{ta osim li{}a koje se nji{e na povetarcu. [ta ste mo -
gli da ~ujete? Ni{ta sem uzdisaja vetra me|u granama palmi.
Ni traga ni glasa od njih. \ini u obliku krokodila koji je ~uvao
stra`u kod svetog jezera nije primetio da mu prolaze tik iza
repa. Bili su veoma hrabri za ljude.

Dnevna vru}ina je pro{la i vazduh je bio prohladan. Na
nebu je sijao hladan, okrugli mesec i rasipao srebrne zra ke po
krovovima i dvori{tu.1

1 Jedna od tipi~nih osobina njihove sekte bila je da rade samo kad je pun
mesec. To im je dodatno ote`avalo zadatak, pove}avalo izazov. I uvek su
bili uspe{ni. Pored toga, uvek su nosili crno, izbegavali su meso, vino,
`ene i svirku duva~kih instrumenata. Jo{ ~udnije od svega je to {to nisu
jeli sir, osim onog napravljenog od mleka koza odgajanih na dalekim
pustinjskim planinama. Pre svakog posla postili su ceo dan, meditirali
netremice gledaju}i u zemlju, a zatim jeli kola~i}e sa ha{i{om i kimom, bez
vode, dok im grlo ne bi po`utelo. ^udi me kako su ikoga uspeli da ubiju.



A L E K S A N D R I J A

10

Izvan zidina su se ~uli no}ni zvuci velegrada: to~kovi na
pra{njavim putevima, udaljeni smeh iz ~etvrti za zabavu kraj
obale, talasi koji zapljuskuju kej. U prozorima su sijale lampe,
u ognji{tima ku}a tinjao je `ar, a s vrha kule pored ulaza u
luku velika vatra je prenosila poruke brodovima na pu~ini.
Njen odraz je igrao na talasima kao svetlost-lutalica. 

Stra`ari su se kockali u svojim ku}icama. U velikim dvora -
nama sluge su spavale na tro{nim krevetima. Kapije palate su
bile zatvorene trostrukim rezama, debljim od ~ove~jeg tela.
Niko nije obra}ao pa`nju na zapadne vrtove iz kojih je, kao
{korpija sa ~etiri para ne~ujnih nogu, iz prikrajka vrebala
smrt.

De~akov prozor je bio u prizemlju palate. ^etiri crne senke
su se pritajile uza zid. Vo|a je dao znak. Jedan po jedan,
po~eli su da se kre}u priljubljeni uz kamene plo~e, a zatim i
da se penju pridr`avaju}i se prstima i noktima svojih velikih
stopala.2 Na taj na~in su se penjali i uz mermerne stubove i
le dene vodopade, od Masilije do Hadramota. Ovo grubo ka -
me nje bilo je prava pesma za njih. Penjali su se ve{to i brzo
kao slepi mi{evi uza zid pe}ine. Svetli predmeti koje su dr`ali
u zubima belasali su se na mese~ini.

Prvi ubica je stigao do ivice prozora. Sko~io je spretno kao
tigar i provirio u odaju.

Soba je bila obasjana mese~inom, svetla kao usred dana.
De~ak je le`ao i spavao, nepokretan kao da je ve} mrtav. Tamna
kosa mu je slobodno padala na jastuke, a njegovo se bledo grlo
sijalo na tamnoj svili.

Ubica je izvadio bode` iz usta. Tiho i odlu~no pregledao je
sobu u potrazi za opasnostima i zamkama. Bila je velika, puna

2 Nokti su im bili stra{ni i zakrivljeni, o{tri kao orlove kand`e. Ubice su se
pa`ljivo starale o svojim stopalima jer su ona uvek imala va`nu ulogu u
njihovom poslu. ^esto su ih prali, trljali kamenom i masirali susamovim
uljem dok im ko`a ne bi postala meka kao paperje. 
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senki, bez ikakvih prepreka. Tavanica je po~ivala na tri velika
stuba. U dnu su se videla vrata, zaklju~ana iznutra. Pored zida
je stajao sanduk dopola napunjen ode}om. Video je veliku
sto  licu preko koje je bio preba~en ogrta~, sandale na podu,
bazen od oniksa pun vode. U vazduhu se ose}ao lak dah parfe -
 ma. Ubica, za koga su takvi mirisi bili dekadentni i pokvareni,
nabrao je nos.3

Za`murio je. Okrenuo je bode` i ka`iprstom i palcem
uhva  tio ga za sjajni vrh. Zamahnuo je jednom... dvaput.
Odme ravao je domet. Od Kartagine do Kolhide, jo{ nikada
nije proma{io cilj. Svaki no` koji je ikada bacio prona{ao je
ne~ije grlo.

Zglobovi su mu kvrcnuli i srebrni no` je poleteo prose ca -
ju}i vazduh. Sleteo je uz tih zvuk i zabio se duboko u jastuk,
na nekoliko centimetara od detetovog vrata.

Ubica je zbunjeno zastao, i dalje pribijen uz ivicu prozora.
Na nadlanicama je imao krstaste o`iljke koji su pokazivali da
je majstor na Akademiji mra~nih ve{tina. Majstor nikada ne
proma{uje cilj. Zamah je bio precizan, ta~no prora~unat... a
opet je proma{io. Mo`da se `rtva pomerila u odsudnom
trenutku? Nemogu}e – de~ak je ~vrsto spavao. Izvadio je dru -
gi bode`.4 Ponovo je pa`ljivo naciljao (ubica je bio svestan da
su njegova bra}a iza i ispod njega na zidu: ose}ao je da ga
nestrpljivo ~ekaju). Zamahnuo je, bacio no`...

Uz tih zvuk drugi bode` se zario u drugu stranu jastuka,
nekoliko centi me tara od prin~evog vrata. Uglovi usana uspa -
vanog de~aka razvukli su se u osmeh. Verovatno je ne{to
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3 Sekta je izbegavala parfeme iz prakti~nih razloga. Vi{e su voleli da koriste
mirise koji su odgovarali prirodi njihovog posla: polen u ba{tama, tamjan
u hramovima, pra{inu u pustinjama, izmet i |ubre u gradovima. Bili su
veoma predani svom poslu.

4 Ne}u vam re}i odakle ga je izvadio. Recimo samo da je no` bio veoma
o{tar, ali ne ba{ ~ist.



sanjao. 
Iza crne marame kojom je sakrio lice ubica se namr{tio. Iz

tunike je izvukao platnenu traku, ~vrsto upletenu u u`e. Za
sedam godina koliko je proteklo od kada mu je isposnik na -
redio da izvr{i prvo ubistvo, njegova garota nikada nije pukla,
a ruke ga nikad nisu izdale.5 Tiho kao leopard, kliznuo je u
sobu i po~eo da se {unja preko obasjanog poda.

U krevetu je de~ak ne{to promrmljao. Prome{koljio se
ispod pokriva~a. Ubica se sledio u mestu, kao crna statua u
sredi{tu sobe.

Iza njega, na prozoru, dvojica njegovih drugara kleknula su
na sims. ^ekali su i gledali ga.

De~ak je tiho uzdahnuo i ponovo se umirio. Le`ao je licem
okrenut nagore na mekanim jastucima, a s obe strane njegove
glave virile su dr{ke bode`a.

Pro{lo je sedam sekundi. Ubica se ponovo pomerio. Do{u -
njao se iza jastuka i rukama zategnuo krajeve trake. Sada je
stajao direktno iznad usnulog de~aka. Brzo se sagnuo i stavio
mu konopac na grlo...

De~ak je otvorio o~i. Podigao je ruku, zgrabio ubicu za levi
zglob i bez oklevanja ga bacio naglava~ke prema najbli`em zi -
du, tako da mu je vrat kvrcnuo i pukao kao suva trska. Zba cio
je svilenu ko{ulju sa sebe, ustao i okrenuo se prema pro zoru.

Na simsu, mra~ni naspram meseca, dvojica ubica su {i{tala
kao zve~arke. Smrt kolege im je povredila ponos. Jedan je iz
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5 Planinski isposnik je trenirao svoje sledbenike da ubijaju na razne na~ine.
Mogli su da koriste garote, ma~eve, no`eve, batine, konopce, otrove, plo -
~ice, bole, kugle i strele koliko god `ele, a bili su prili~no ve{ti i u upotrebi
ubita~nih pogleda. Znali su i kako da ubiju jednim pokretom prsta ruke ili
noge, a ubod iz potaje im je bio specijalnost. Naprednim u~enicima bile
su dostupne i razne vrste crva i pantlji~ara. Najbolje od svega je {to nikada
nisu bili krivi: svako ubistvo je bilo opravdano i podstaknuto mo}nim re -
ligioznim poricanjem svetosti `ivota drugih ljudi.



ogrta~a izvukao cev od kosti. Iz {upljine u zubu izvadio je
lopticu, tanku kao ljuska jajeta i napunjenu otrovom. Naslo -
nio je cev na usne i dunuo: loptica je poletela preko sobe, pra -
vo prema de~akovom srcu.

De~ak je posko~io. Loptica se razbila o stub i te~nost je
pokuljala na pod. Oblak zelene pare raspr{io se u vazduhu.

Dvojica ubica su usko~ila u sobu i krenula svaki na svoju
stranu. Obojica su u rukama dr`ala zakrivljene ma~eve i ma -
hala njima iznad glave dok su tamnim o~ima ispitivala sobu.

De~ak je nestao. Soba je bila potpuno tiha. Zeleni otrov je
curkao niz stub i isparavao sa kamenog poda.

Tokom svih ovih sedam godina, od Antiohije do Pergama,
ove ubice nikada nisu izgubile `rtvu.6 Spustile su ruke, uspo -
rile korak, pa`ljivo oslu{kivale i nju{kale vazduh tra`e}i za -
dah straha.

Iza stuba u sredi{tu sobe za~uli su tiho me{koljenje, kao da
se mi{ kre}e po slami. Ubice su se zna~ajno pogledale. Na
prstima su krenule prema izvoru zvuka i podigle ma~eve. Je -
dan je po{ao desnom stranom, pored zgr~enog tela svog dru -
gara. Drugi je krenuo uz levi zid, iza zlatne stolice na kojoj je
le`ao kraljevski ogrta~. Hodali su tiho kao utvare i pribli`avali
se stubu. 

Iza stuba se ne{to naglo pomerilo. Ugledali su de~akove
konture u senkama. Obojica su ga videla i obojica su podigla
ma~eve i jurnula prema njemu, svaki sa svoje strane. Obojica
su zadala udarce brzo kao bogomoljke.

Za~ula su se dva povika, promukla i besna. Iza stuba se vi -
dela samo uskome{ana gomila ruku i nogu. Dvojica ubica su
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6 A nisu nameravale ni sada. Isposnik je bio prili~no neprijatan prema u~e -
nicima koji bi se vratili neobavljena posla. Ceo jedan zid instituta bio je
prekriven njihovim ko`ama – genijalna izlo`ba koja je poja~avala revnost
u~enika, a i {titila je od promaje. 



stajala u ~vrstom zagrljaju, svaki naboden na ma~ onog dru -
gog. Sru{ili su se u mese~inom obasjano sredi{te pro sto rije i
posle nekoliko gr~eva potpuno se umirili.

Ti{ina. Na prozoru nije bilo ni~ega osim mese~ine. Jedan
oblak je nakratko prekrio zlatni krug i sakrio tela na podu.
Signalna vatra u luci je obasjavala nebo crvenom svetlo{}u.
Sve je bilo mirno. Oblak je otplovio prema moru i mese~ina
se vratila. Pa`ljivo je prilazio prozoru. Polako, polako, sve
bli`e... Video je zarasle ba{te, drve}e i stra`arske kule. Zagle -
dao se u teksturu simsa, kako se mese~ina prelama na njemu.
Bli`e... Oslonio je ruke na ivice prozora. Nagnuo se da bi
ispitao dvori{te ispod sebe. Njegovo tanko belo grlo blistalo
je na mese~ini...

Ni{ta. Dvori{te je bilo potpuno pusto. Zid ispod prozora je
bio prazan i gladak. Kamenje je svetlucalo. De~ak je oslu{ki -
vao ti{inu. Lupio je prstima po simsu i okrenuo se prema sobi.

^etvrti ubica, koji je kao nekakav mr{avi crni pauk visio na
zidu iznad prozora, sko~io je za njim. Stopala su mu bila tiha
kao perje kad pada u sneg. De~ak ga je ~uo. Trgnuo se i okre -
nuo. Blesnuo je no`, neko je zamahnuo, ali je odbijen o~aj -
ni~kom rukom. Se~ivo je zavarni~ilo po kamenu. ^eli~ni prsti
stegnuli su de~akov vrat. Izgubio je oslonac i pao na pod.
Ubi~ina te`ina ga je pritiskala. Nije mogao da izvu~e ruke. Bio
je potpuno nepokretan.

No` se ponovo na{ao u vazduhu. Ovog puta je pogodio cilj.

Tako se sve zavr{ilo onako kako je moralo biti. Pognut
iznad de~akovog tela, ubica je duboko uzdahnuo – prvi put od
smrti svojih kolega. Seo je, opustio ruku kojom je stezao no`
i pustio de~akove ruke. U skladu s tradicijom, pognuo je gla -
vu u znak po{tovanja prema svojoj `rtvi. 

Sekund kasnije, de~ak je podigao ruku i izvukao no` iz
grudi. Ubica je zbunjeno zatreptao.
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“Vidi{, ovo nije srebro”, rekao je de~ak. “To ti je velika
gre{ka.” Podigao je ruku. 

U sobi je odjeknula eksplozija. Zelene varnice su se odbi -
jale od prozora. De~ak je ustao i bacio no` na du{ek. Na me -
stio je kecelju oko struka i otresao pepeo s ruku. Onda se
glasno naka{ljao.

Za~uo je neko {u{tanje. Na drugoj strani sobe zlatna sto -
lica se pomerila. Ogrta~ je pao s nje. Izme|u njenih nogu
ispuzao je drugi de~ak, potpuno isti kao prvi, samo rumen i
razbaru{en nakon vi{e sati skrivanja.

Stao je iznad tela ubica i duboko uzdahnuo. Onda je po -
gledao u plafon na kojem se videla crna kontura ~oveka. Izgle -
dala je veoma iznena|eno. 

De~ak je spustio pogled i zagledao se u mirnog dvojnika s
druge strane sobe obasjane mese~inom. Nasmejao se i salu -
tirao mu.

Ptolomej je sklonio crnu kosu s ~ela i naklonio se. 
“Hvala ti, Rikite”, rekao je.

15
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B A RT I M E J

1

Vremena se menjaju.
Nekada davno niko nije bio bolji od mene. Mogao sam da

kru`im vazduhom na tananom obla~i}u i pokre}em pe{~ane
oluje kad god po`elim. Mogao sam da klizim kroz planine,
po di`em zamkove na staklenim stubovima, pose~em ~itave
{ume jednim dahom. Gradio sam hramove od kamena i vodio
armije protiv legija mrtvih. Harfe u desetinama zemalja svi -
rale su u moju ~ast, a hronike mnogih vekova opisivale su
mo je podvige. Da! Jer ja sam Bartimej – brz kao gepard, jak
kao slon, smrtonosan kao zmija otrovnica!

Tako je nekad bilo. 
A sada... Pa, sada sam le`ao na le|ima nasred puta, pot pu -

no spljo{ten. Za{to? Zato {to se na mene obru{ila ~itava zgra -
da. Njena te`ina me je pritiskala. Mi{i}i su mi se gr~ili, tetive
naprezale. Koliko god da sam se trudio, nisam mogao da se
izvu~em. 

U principu, nema ni~eg sramotnog u tome kad neko poku -
{ava da se izvu~e ispod zidova gra|evine. Ve} sam imao sli~ne
probleme – oni ulaze u opis mog radnog mesta.7 Me|utim,
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7 Nekada davno, jedne mra~ne no}i za vreme petnaestogodi{nje gradnje,
mali deo Velike Keopsove piramide sru{io se na mene. Ja sam bio zadu`en
za za{titu zone u kojoj je moja grupa radila kada je nekoliko kre~nja~kih
stena po~elo da se kotrlja s vrha i uz prasak se sru~ilo na jedan od mojih
udova. Nikad nisam saznao kako se ta~no to desilo, ali sam sumnjao na



stvari postaju ne{to lak{e ako je zgrada jake konstrukcije i
ogromna. U ovom slu~aju, zastra{uju}a konstrukcija koja je
i{~upana iz temelja i s velike visine ba~ena na mene nije bila
ni velika ni rasko{na. To nije bio zid hrama, a ni granitni obe -
lisk. Nije bio ni mermerni krov kraljevske palate. 

Ne. Objekat koji me je ovako zakovao za zemlju, bespo -
mo} nog kao leptira u kolekciji nekog nau~nika, bio je iz dva -
desetog veka i imao je veoma specifi~nu funkciju.

Dobro, dobro, u redu. U pitanju je javni toalet. Prili~no
veliki, ali opet... Bar sam imao sre}e {to u blizini nije bilo
nikakvih pesnika ili hroni~ara koji bi me videli.

Moram da vam ka`em da je ovo kupatilo imalo betonske
zidove i veoma debeo gvozdeni krov ~ija je okrutna aura
dodatno oslabila moje slaba~ke udove. A imalo je i razli~ite
rezervoare, kao i stra{no te{ke vodovodne cevi. Ipak, odvra -
tno je bilo to {to je poklopilo |inija mog statusa. Da budem
iskren, poni`enje me je pritiskalo mnogo vi{e od same te`ine
ru{evina.

Svuda oko mene voda iz prekinutih i slomljenih cevi klo -
kotala je u odvode. Iz betonske plo~e virila je samo moja gla -
va; telo mi je bilo potpuno zarobljeno.8

Toliko o problemima. Dobra strana svega bila je {to sam se
izvukao iz bitke koja se odvijala u soka~etu.
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svog starog drugara Fakarla koji je radio s druge strane. Nisam ga prijavio,
ali, dok se moja bit oporavljala, skovao sam plan. Kasnije, dok se Fakarl
preko zapadne pustinje vra}ao s nekakvim nubijskim zlatom, prizvao sam
blagu pe{~anu oluju zbog koje je izgubio blago i izazvao gnev faraona. Tre -
balo mu je nekoliko godina da proseje sve nov~i}e iz peska.

8 O~igledno re{enje bilo bi da promenim oblik, na primer u utvaru ili da{ak
dima, i da jednostavno odlebdim. Me|utim, postojala su dva problema.
Prvo, ovih dana bilo mi je veoma te{ko da menjam oblik, ~ak i kad sam
naj  bolje raspolo`en. Drugo, ogroman pritisak bi razneo moju bit u param -
par  ~ad istog trenutka kad bih je omek{ao da bih se transformisao.



To je bila prili~no bedna borba, posebno na prvoj ravni.
Ni{ta posebno. Sve sijalice u ku}ama su bile uga{ene, elektri -
~ne uli~ne svetiljke razbijene, ulica je bila mra~na kao da je
polivena mastilom, samo jedna crna ravna linija. Nekoliko
zvezda rasipalo je hladni sjaj po nebu. Jednom ili dvaput ble -
da zelenkasta svetlost je blesnula u tmini i nestala, kao
eksplo  zija duboko u vodi.

Stvari su bile ne{to zanimljivije na drugoj ravni, gde su se
videla dva suprotstavljena jata ptica koje kru`e i juri{aju jedna
na drugu, sna`no udaraju}i krilima, kljunovima, kand`a ma i
repovima. Takvo divlja~ko pona{anje bilo bi razumljivo da su u
pitanju galebovi ili neka druga drugorazredna `ivina. Kod orlo -
va je to nezamislivo.

Na vi{im ravnima nije bilo jata, ve} su se mogli videti pravi
oblici |inija.9 Iz ove perspektive, no}no nebo je bilo pre kri -
veno uzmuvanim oblicima, konturama i – u op{tem haosu.

O~igledno je da su svi zaboravili na fer igru. Video sam
jedno {iljato koleno kako se zabada u protivnikov stomak i
odbacuje ga do obli`njeg dimnjaka. Sramota! Da sam ja bio
tamo, sve bi bilo druga~ije.10

Ali ja nisam u~estvovao u borbi. Izba~en sam.
Podneo bih da mi je ovo uradio neki ifrit ili marid. Ali nije.

Zapravo, moj protivnik je bila obi~na |inica tre}eg nivoa, od
onih kakve obi~no smotam, stavim u d`ep i popu{im posle
ve~ere. S mesta na kojem sam le`ao mogao sam i sada da je
vidim. Bila je graciozna kao ma~ka, ali je utisak kvarila

18

B A RT I M E J

9 Ili bar nalik pravim oblicima. Svi smo mi veoma sli~ni, te~ni i bezobli~ni,
ali svaki duh ima “izgled” koji mu odgovara i koji koristi kada je na
zemlji. Na{e biti su uobli~ene u te li~ne forme na vi{im ravnima, dok na
ni`ima prihvatamo maske koje odgovaraju datoj situaciji. Ali siguran sam
da sam vam to ve} objasnio.

10 Ja bih udario njega kolenom, zabio mu vrh krila u oko i {utnuo ga u ce -
vanicu za svaki slu~aj. To je mnogo efikasnije. Ovi mladi |iniji toliko malo
znaju o tu~i da mi se pla~e.



svinjska glava, kao i duga~ke grabulje koje je dr`ala u {apama.
Sta jala je kraj po{tanskog sandu~eta i prodornim pogledom
posmatrala vladine trupe u ~ijim redovima sam i ja bio. Niko
se nije usu|ivao da joj pri|e. Bila je iskusna ratnica. Nosila je
kimono koji je svedo~io o tome da je u~estvovala u bitkama u
Japanu. Da budem iskren, njen odrpan izgled me je prevario
i pri{ao sam joj preblizu zaboraviv{i da podignem {tit. Nisam
stigao ni da se okrenem, a za~uo sam skvi~anje, video nagli
pokret i – opa – zakovala me je za ulicu. Bio sam previ{e umo -
ran da bih se oslobodio.

Me|utim, malo-pomalo dolazio sam svesti. Video sam
Kormo kodrana kako ~upa banderu i ma{e njome kao bati -
nom. Hod` je upravo bacao gomile otrovnih strelica. Nepri ja -
telji su se uskome{ali i po~eli da preuzimaju o~ajni~ke oblike.
Video sam nekoliko velikih insekata kako zuje poku{avaju}i
da izbegnu napade, ose koje su nastojale da pobegnu i ne -
koliko pacova kako tr~e ka brdima. Samo je svinja zadr`ala
prvobitni oblik. Moje kolege su napredovale. Jedna buba je
pala u kovitlacu dima, a osa je oduvana detonacijama. Ne -
prijatelj je be`ao. ^ak je i svinja shvatila da je igra gotova.
Elegantno je sko~ila na trem ku}e, iz zaleta se bacila na krov
i nestala. \iniji su pobedni~ki kliknuli i krenuli za njom. 

Ulica je sada bila tiha. Voda mi je curila niz u{i. Bit me je
bolela od temena do prstiju na nogama. Tu`no sam uzda h nuo.

“Oh, bo`e”, neko se zakikotao. “Dama u nevolji.”
Ne znam da li sam pomenuo, ali, za razliku od svih ken taura

i d`inova na na{oj strani, ja sam te no}i bio u ljudskom obliku.
Odabrao sam lik vitke devojke s duga~kom tamnom kosom i
odlu~nim licem. Naravno, nisam bio inspirisan stvarnom oso -
bom.

S druge strane javnog toaleta pojavila se jedna prilika i
zastala da za{ilji nokat na o{troj ivici cevi. Ona nije dugo
birala oblik. Kao i obi~no, izgledala je kao jednooki d`in opu -
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{tenih mi{i}a i duga~ke plave kose skupljene na temenu kao
u devojke. Nosila je bezobli~nu plavosivu bluzu kakve bi se
stideli i u srednjovekovnim ribarskim selima.

“Jadna mala gospo|ica, previ{e krhka da bi se oslobodila.”
Kiklop se pa`ljivo zagledao u svoje nokte. Kako su bili predu -
ga~ki, sna`no ih je pregrizao svojim o{trim malim zubima i
ugla~ao na hrapavom zidu kupatila. 

“Da li bi mogao da mi pomogne{?” – upitao sam.
Kiklop se osvrnuo i zagledao u pustu ulicu. “Pazi se, lju -

bavi”, rekao je i non{alantno se oslonio na zgradu tako da me
je jo{ ja~e pritisnuo. “No}as se ulicama {etaju opasni likovi.
\iniji i folioti... i bezobrazni |avolci koji bi ti mogli nauditi.”

“Prekini, Askobole”, zare`ao sam. “Vrlo dobro zna{ ko sam.”
Kiklopovo oko je zatreptalo dugim crnim trepavicama. “Bar -

ti  meju?” – za~u|eno je upitao. “Zar je mogu}e... Kako je veliki
Bartimej tako lako pora`en? Ti si sigurno neki |avolak ili kre -
{talica koja imitira njegov glas i... Ali, ne... To jesi ti.” Izne na |e -
no je izvio obrvu. “Neverovatno! Plemeniti Bartimej je stvarno
spao na niske grane. Gospodar }e biti veoma razo ~aran.”

Poku{ao sam da prikupim ono malo dostojanstva koje mi
je ostalo. “Svi gospodari su privremeni”, odgovorio sam.
“Kao i sva poni`enja. Bi}e jo{ prilika za mene.”

“Naravno, naravno.” Askobol je podigao svoje majmunske
ruke i zavrteo se. “Lepo si to rekao, Bartimeju! Ne sme{ da
dozvoli{ da te ovaj neuspeh obeshrabri. Nije bitno to {to su
tvoji slavni dani pro{li i {to si sada beskoristan kao svetlost-
-lutalica!11 Nije va`no to {to }e{ sutra dobiti zadatak da bri{e{
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11 Svetlosti-lutalice: mali duhovi koji se trude da odr`e korak s vremenom.
Na prvoj ravni se vide kao treperave svetlosti (iako na drugima izgledaju
kao skakutave lignje). Nekada davno ~arobnjaci su ih upo{ljavali da
odvla~e putnike sa staza u mo~vare. Gradovi su sve to promenili. Urbane
svetlosti-lutalice sada lebde nad otvorenim {ahtovima, s mnogo manje
uspeha nego ranije.



pra{inu u gospodarevoj spava}oj sobi. Ti si pravi primer za
sve nas.”

Nasme{io sam se i otkrio bele zube. “Askobole”, rekao
sam, “nisam ja propao nego na{i neprijatelji. Ja sam se borio
sa Fakarlom iz Sparte, Tlalokom iz Tolana, mudrim ^uom iz
Kalaharija – na{i sukobi su uru{avali zemlju i zaustavljali
reke. I pre`iveo sam. Ko je sada moj neprijatelj? Bedni kiklop
u suknji. Kad se izvu~em odavde, mislim da ova borba ne}e
dugo trajati.”

Kiklop se trgnuo kao da ga je ne{to ujelo. “Kakve okrutne
pretnje! Trebalo bi da se stidi{. Mi smo na istoj strani. Bez
sumnje ima{ dobre razloge da tra`i{ borbu dok su zarobljen
ispod klozeta. Bi}u ljubazan i ne}u te mnogo zapitkivati, ali
~ini mi se da si izgubio nekada{nje manire.”

“Dve godine neprekidne slu`be su ih potisnule”, rekao
sam. “Sada sam nervozan i umoran, bit me stalno svrbi, a ne
mogu da se po~e{em. Uskoro }e{ saznati da sam zbog svega
toga i opasan. Poslednji put ti ka`em, podigni ovo s mene,
Askobole.”

Usledilo je jo{ malo podbadanja, ali je moj stav imao uti -
caja na njega. Jednim pokretom dlakavih ramena kiklop je po -
digao javni toalet, sklonio ga s mene i bacio na drugu stranu
ulice. Devojka je nesigurno ustala.

“Najzad”, rekao sam. “Nije ti se ba{ `urilo.”
Kiklop je otresao pra{inu s bluze. “Izvini”, rekao je, “ali

morao sam prvo da dobijem bitku da bih ti pomogao. Ali, sve
je u redu. Na{ gospodar }e biti zadovoljan mojim radom.”
Pogledao me je preko ramena.

Kako sam najzad stajao na nogama, nisam vi{e hteo da se
sva|am. Pogledao sam {tetu koju su pretrpele okolne ku}e.
Ni{ta stra{no. Nekoliko polomljenih krovova, razbijeni pro -
zori... Bitka je bila uspe{na. “Francuzi?” – upitao sam.
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Kiklop je slegnuo ramenima, {to je izgledalo veoma ~udno
po{to nije imao vrat. “Mo`da. Mogu}e je i da su ^esi ili {pan -
ci. Ko zna? Svi nas oni napadaju. Kasno je i moram da pro ve -
rim {ta je s poterom. Ostavljam te da vida{ svoje rane, Barti -
meju. Prijao bi ti ~aj od nane ili kupka od kamilice. Zbo gom!”

Kiklop je zadigao suknju i sko~io u vazduh. Na le|ima su
mu se pojavila krila. [irokim zamasima je odleteo. Bio je ele -
gan tan kao lete}a komoda, ali je barem imao dovoljno ener gi -
je da leti. Ja nisam. Morao sam malo da predahnem.

Tamnokosa devojka se dovukla do slomljenog dimnjaka u
obli`njoj ba{ti. Uz uzdahe je uspela da sedne i spusti glavu u
{ake. Sklopila je o~i. 

Samo kratak predah. Nekoliko minuta }e mi biti dovoljno.
Vreme je prolazilo. Svanulo je. Hladne zvezde su bledele

na nebu.

B A RT I M E J
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Kao i uvek tokom poslednjih nekoliko meseci, veliki ~a -
robnjak D`on Mandrejk doru~kovao je u svojoj sobi zavaljen
u stolicu od vrbovine pored prozora. Te{ke zavese su bile
razmaknute, a iza njih su se videli olovno nebo i drve}e na
trgu obavijeno maglom.

Okrugli sto~i} za kojim je sedeo bio je od rezbarene li -
banske kedrovine. Kada bi sun~evi zraci pali na njega, imao je
blistavu lepu boju, ali je ovog jutra drvo bilo tamno i hladno.
Mandrejk je sipao kafu, sklonio srebrni poklopac sa ~inije i
bacio se na kajganu i slaninu. Na poslu`avniku su iza tosta i
konzerve sa ogrozdom stajale uredno slo`ene novine i jedna
koverta sa krvavocrvenim pe~atom. Mandrejk je levom ru -
kom podigao {oljicu i otpio gutljaj kafe, a desnom je uzeo
novine i otvorio ih. Pogledao je naslovnu stranicu, ne{to pro -
gun|ao i uzeo kovertu. Dohvatio je no` od slonova~e, jednim
brzim pokretom otvorio kovertu i izvadio presavijeni papir.
Pa`ljivo ga je pro~itao i namr{tio se. Ponovo ga je presavio,
vratio u kovertu, uzdahnuo i nastavio da jede.

Neko je pokucao na vrata. S ustima punim slanine Mand -
rejk je promrmljao komandu. Vrata su se tiho otvorila i u
sobu je u{la mlada, mr{ava `ena s velikom torbom.

Zastala je. “Izvinite, gospodine”, rekla je. “Malo sam po -
ranila.”

“Niste, Pajper, niste.” Mahnuo joj je da u|e i pokazao ru kom
prema stolici na drugoj strani stola. “Jeste li doru~ ko vali?”
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“Jesam, gospodine.” Sela je. Nosila je tamnoplavu svilenu
suknju, sako i blistavobelu ko{ulju. Ravna sme|a kosa, skup -
ljena na potiljku, bila joj je za~e{ljana tako da otkrije ~elo.
Spu stila je torbu na krilo.

Mandrejk je zagrabio kajganu. “Izvinite, moram da jedem”,
rekao je. “Bio sam budan do tri, morao sam da osmislim
odgovor na poslednje nemire. Ovog puta u Kentu.”

Gospo|ica Pajper je klimnula glavom. “^ula sam, gospo -
dine. U ministarstvo je stigao dopis o tome. Jeste li uspeli da
ih suzbijete?”

“Jesmo, bar koliko ja znam. Poslao sam nekoliko demona.
Uskoro }emo saznati rezultate. [ta mi danas donosite?” 

Otvorila je ta{nu i izvadila papire. “Nekoliko predloga
ni`ih ministara u vezi s reklamnom kampanjom u provinciji,
gospodine. Potrebno je va{e odobrenje. Tu su i neki predlozi
za plakate...”

“Dobro, dobro.” Otpio je gutljaj kafe i pru`io ruku. “Jo{
ne{to?”

“Bele{ke s poslednjeg sastanka Ve}a...”
“To }u ~itati kasnije. Da vidim prvo plakate.” Pregledao je

prvu stranicu. “Prijavite se da slu`ite svojoj zemlji i vidite svet...
[ta sad to zna~i? Zvu~i kao bro{ura turisti~ke agencije, a ne
poziv na regrutaciju. Previ{e je blago... Nastavite, Pajper,
slu{am vas.”

“Tu su i najnoviji izve{taji s fronta u Americi, gospodine.
Nedavno sam ih naru~ila. Uskoro }emo mo}i da sastavimo
novu pri~u o opsadi Bostona.”

“Moramo naglasiti herojski poku{aj, a ne o~igledan ne -
uspeh...” Mandrejk je spustio papire na kolena i namazao
d`em na par~e tosta. “Poku{a}u kasnije ne{to da napi{em...
E, ovaj mi se svi|a... Brani majku zemlju i proslavi se... Odli~no.
Privu}i }e mlade farmere, ali ne bi bilo lo{e da u pozadini
plakata prika`emo i njihove najbli`e, na primer roditelje i
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malu sestru, onako bespomo}ne i zadivljene. Da zaigramo na
kartu porodice?”

Gospo|ica Pajper je odu{evljeno klimnula glavom. “Mo`e -
mo da prika`emo i `enu, gospodine.”

“Ne. Potrebni su nam neo`enjeni momci. @ene nam prave
najve}e probleme ako se oni ne vrate iz rata.” Zagrizao je tost.
“Jo{ neke poruke?”

“Imam jednu od gospodina Mejkpisa. Doneo ju je njegov
|avolak. Gospodin `eli da zna da li danas mo`ete da svratite
do njega.”

“Ne mogu. Imam mnogo posla. Mo`da neki drugi put.”
“\avolak je doneo i ovaj papir...” Ozbiljna lica, gospo|ica

Pajper je pru`ila ljubi~asti list. “Najava da }e se krajem ne de -
lje odr`ati premijera drame gospodina Mejkpisa. Od Vo pinga
do Vestminstera. Pri~a o na{em premijeru i njegovom putu do
slave. Izgleda da }e to biti nezaboravno ve~e.”

Mandrejk je zevnuo. “Kad bismo samo mogli da stignemo.
Bacite to u kantu. Imamo va`nija posla od pozori{ta. Jo{
ne{to?”

“I gospodin Devero je poslao jedan dopis. Zbog nemirnih
vremena odlu~io je da skloni najva`nije dr`avne dragocenosti
u trezor u Vajtholu. One se moraju ~uvati tamo, pod po seb -
nom stra`om, dok on ne ka`e druga~ije.”

Mandrejk je podigao pogled i namr{tio se. “Dragocenosti?
Kakve dragocenosti?”

“Nije rekao. Mo`da...”
“Sigurno je sklonio Palicu i Amajliju, kao i neke druge

va`ne predmete.” Uzdahnuo je. “Pajper, on silno gre{i. Te
stvari treba koristiti.”

“Tako je, gospodine. Od gospodina Deveroa stiglo je i
ovo.” Izvadila je jedan paketi}. 

^arobnjak ga je umorno pogledao. “Nije valjda nova toga?”
“Maska, gospodine. Za ve~era{nju zabavu.”
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Uzdahnuo je i pokazao joj kovertu. “Ve} sam dobio po ziv -
nicu. To je stra{no. Rat se odvija sve gore po nas, imperija je
na ivici propasti, a na{ premijer misli samo na drame i za -
bave. U redu. Stavite ovo me|u druge dokumente. Plakat je
vrlo dobar.” Vratio joj je papire. “Mo`da nije dovoljno pro -
doran...” Malo je razmislio, a zatim klimnuo glavom. “Imate
olovku? Pazite ovako... Bori se za slobodu i sve {to je britansko.
Ne zna~i ni{ta, ali dobro zvu~i.”

Gospo|ica Pajper se zamislila. “To su veoma duboke misli,
gospodine.”

“Odli~no. Obi~njaci }e sigurno shvatiti poruku.” Ustao je,
maramicom obrisao usta i bacio je na poslu`avnik. “Bolje bi
bilo da vidimo {ta rade demoni. Ne, ne, Pajper, molim vas...
izvolite.”

Gospo|ica Pajper je svog poslodavca posmatrala s iskre -
nim odu{evljenjem i divljenjem, ali takvo pona{anje nije bilo
~udno me|u `enama koje su radile u vladi. D`on Mand rejk je
bio zgodan mladi}, okru`en aurom mo}i, slat kom i opoj nom
poput mirisa orlovih noktiju na ve~ernjem pove tarcu. Bio je
srednje visine, vitak, odlu~an i samopouzdan. Njegovo bledo,
ispijeno lice odavalo je neobi~nu me{avinu mladosti – imao je
samo sedamnaest godina, iskustvo i autoritet. O~i su mu bile
tamne, `ivahne i ozbiljne, a na ~elu su mu se ocrtavale rane
bore.

Njegova samouverenost, koja je nekad opasno nadja ~a vala
sve druge osobine, bila je donekle ubla`ena visokim dru{tve -
nim polo`ajem. Uvek je bio veoma ljubazan prema ko le gama
i podre|enima, ali je ve~ito izgledao daleko i odsu tno kao da
je obuzet nekakvom unutra{njom melanholijom. U pore |e -
nju s gramzivo{}u i hirovima drugih ministara, ova suptilna
otu|enost bila je veoma elegantna, {to je samo do prinosilo
njegovoj misti~nosti.
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Mandrejk je svoju dugu crnu kosu nosio skupljenu u voj -
ni~kom stilu – kako bi odao po~ast ljudima koji su se borili u
ratu. Taj gest mu je doneo mnogo uspeha: {pijuni su primetili
da je bio najpopularniji ~arobnjak me|u obi~njacima. Zbog
toga su mnogi imitirali njegovu frizuru, kao i crna odela
kakva je naj~e{}e obla~io. Vi{e nije nosio kravate, a kragna
ko  {ulje mu je uvek bila non{alantno otkop~ana.

Protivnici su Mandrejka smatrali veoma opasnim i ta len to -
vanim suparnikom i, nakon njegovog unapre|enja u ministra
informisanja, po~eli su da reaguju. Me|utim, svaki poku{aj
ubi stva zavr{io se neuspe{no. \iniji su nestajali, zamke su se
vra}ale po{iljaocima, ~arolije su prskale ili slabile. Umoran od
svega, Mandrejk se na kraju javno obratio svim protivnicima
i izazvao ih da istupe i sukobe se s njim u magijskom dvo -
boju. Niko se nije odazvao ovom pozivu, a njegov ugled je jo{
vi{e porastao.

@iveo je u elegantnoj gradskoj ku}i u d`ord`ijanskom stilu,
sme{tenoj na velikom i prijatnom trgu, okru`enoj istim
takvim ku}icama. Bila je nekoliko kilometara udaljena od
Vajt hola i dovoljno daleko od reke da se ne ose}a njen pro le -
}ni zadah. Trg je bio ukra{en drve}em i stazicama, a u sredini
se nalazio travnjak. Bio je tih, bez mnogo prolaznika, ali uvek
pod nadzorom. Policajci u sivim uniformama svakodnevno su
patrolirali okolinom, a no}u su demoni u obliku sova i }ukova
tiho leteli s drveta na drvo.

Ove mere bezbednosti bile su neophodne zbog stanovnika
ku}a na trgu koji su spadali u najpoznatije londonske ~a -
robnjake. Na ju`noj strani `iveo je gospodin Kolins, nedavno
izabran za dr`avnog sekretara, u svetloj ku}i ukra{enoj la` -
nim stubovima i jedrim karijatidama. Na severozapadu je bila
ogromna ku}a ministra rata, gospodina Mortensena, sa
zlatnom kupolom koja se sijala na suncu.
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Rezidencija D`ona Mandrejka bila je najskromnija. Uska
~etvorospratna zgrada okre~ena svetlo`utom farbom imala je
niz belih mermernih stepenika, a visoke prozore zaklanjali su
beli {aloni. Sobe sa ukrasnim tapetama i persijskim tepisima
na podu bile su ukusno name{tene. Ministar nije voleo statue
sa svojim likom. U odajama za prijem bilo je izlo`eno ne{to
dragocenosti, a ku}u je odr`avalo samo dvoje ljudskih slugu.
Spavao je na tre}em spratu, u skromnoj sobi okre~enoj u belo
odmah pored biblioteke. To su bile njegove privatne odaje u
koje nije pu{tao nikoga.

Na spratu ispod nalazila se radna soba gospodina Mand -
rejka, odvojena od drugih prostorija praznim hodnikom oblo -
`e nim drvenim lamperijama. Tu je obavljao ve}i deo svako -
dnevnih poslova.

Mandrejk je krenuo kroz hodnik `va}u}i komad tosta.
Gospo |ica Pajper je tr~karala za njim. Na kraju hodnika su se
nalazila velika bronzana vrata u ~ijem je sredi{tu bilo izrez ba -
reno neverovatno ru`no lice. Naduveno ~elo je izgledalo kao
da se topi preko o~iju, a brada i nos podse}ali su na dr{ke
krckalice za orahe. ^arobnjak je zastao i s neodo bra vanjem se
zagledao u lice.

“Zar ti nisam rekao da prestane{ s tim glupostima?” –
prasnuo je.

Tanke usne su se razdvojile, a isturena brada i nos kvrcnu -
li. “S kakvim glupostima?”

“Za{to si izabrao tako grozan lik? Upravo sam doru ~ko -
vao.”

^elo se nabralo, a jedno oko je zacvr~alo i izokrenulo se.
Lice je izgledalo potpuno ravnodu{no. “Izvini, brate”, reklo
je. “Samo radim svoj posao.”

“Tvoj posao je da uni{ti{ svakog ko poku{a da u|e u moju
sobu bez dozvole. Samo to.”
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^uvar vrata se zamislio. “Tako je. Ali ja poku{avam da
spre~im ljude da u|u tako {to }u ih upla{iti. Mislim da je
uterivanje straha u kosti mnogo lep{e od ka`njavanja.”

Gospodin Mandrejk je {mrknuo. “Mogao si na smrt da
prepla{i{ gospo|icu Pajper.”

Lice se nagnulo u stranu zbog ~ega se nos ~udno
oklembesio. “Pazim ja. Kad ona dolazi sama, menjam lice.
Ono je stra{no samo za one koje smatram zlima.”

“Za{to si onda izabrao takvo lice za mene!”
“[ta ti tu nije jasno?”
Mandrejk je duboko uzdahnuo i udario se rukom po ~elu.

Lice se povuklo u metalna vrata te se sada videlo samo kao
bleda kontura. Vrata su se otvorila. Veliki ~arobnjak se uspra -
vio, propustio gospo|icu Pajper i u{ao u radnu sobu.

To je bila funkcionalna prostorija – visoka, prostrana i
okre~ena u belo, osvetljena kroz dva prozora koja su gledala
na trg. Nije imala nikakve nepotrebne ukrase. Ovog jutra
oblaci su zaklonili sunce pa je Mandrejk upalio lampe kad je
u{ao. Du` jednog zida bile su pore|ane police s knjigama,
dok je na drugoj strani sobe stajala samo jedna tabla prekri -
vena bele{kama i dijagramima. Drveni pod je bio gladak i
taman. Na njemu je bilo iscrtano pet krugova, svaki sa svojim
pentagramom, runama, sve}ama i posudama s tamjanom.
^e tiri kruga su imala standardnu veli~inu, ali je peti, onaj
blizu prozora, bio dosta ve}i. U njegovom sre di{tu su stajali
pi sa}i sto, komoda s dokumentima i nekoliko sto lica. Ovaj
glavni krug je bio povezan s ostalima gomilom precizno
iscrta nih linija i nizova runa. Mandrejk i gospo|ica Pajper su
u{li u krug i seli za sto. Izvadili su pa pire.

Mandrejk je pro~istio grlo. “U redu. Na posao, gospo|ice
Pajper. Pogledajmo prvo standardne izve{taje. Molim vas,
aktivirajte detektore.”
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Gospo|ica Pajper je izgovorila kratku bajalicu. Istog tre -
nutka o`ivele su sve}e oko dva manja kruga i po~ele da oda -
{ilju oblake dima prema plafonu. U posudama pored njih
tamjan se uskome{ao i zamirisao. U druga dva kruga ni{ta se
nije de{avalo.

“Purip i Fritang”, rekla je gospo|ica Pajper.
^arobnjak je klimnuo glavom. “Prvo Purip.” Izgovorio je

glasnu komandu. Sve}e u levom pentagramu su jako zasjale.
Za~ulo se kome{anje i u centru kruga se pojavila jedna pri -
lika. Imala je oblik ~oveka obu~enog u strogo odelo s tamno -
plavom kravatom. Klimnuo je glavom u znak pozdrava i
~ekao.

“Podsetite me malo”, rekao je Mandrejk.
Gospo|ica Pajper se zagledala u svoje bele{ke. “Purip je

bio zadu`en za posmatranje reakcija na na{e ratne pamflete i
drugi propagandni materijal”, rekla je. “Izu~avao je pona{anje
obi~njaka.”

“Odli~no. Puripe, {ta si video? Govori.”
Demon se naklonio. “Nema mnogo novosti. Ljudi su kao

stado krava na Gangu, izgladneli ali zadovoljni, nenavikli na
promene ili razmi{ljanje svojom glavom. Me|utim, rat im
smeta i verujem da se nezadovoljstvo {iri. Oni ~itaju va{e
pamflete, ba{ kao {to kupuju i novine, ali u tome ne nalaze
nikakvo zadovoljstvo.”

^arobnjak se namr{tio. “Kako pokazuju to nezado volj -
stvo?”

“Prime}ujem da se naglo uozbilje kad im se policija pri -
bli`i. Vidim promene u njihovom pogledu kad prolaze pored
{tandova za regrutaciju. Posmatram kako odnose cve}e pred
vrata poginulih. Ve}ina to ne pokazuje otvoreno, ali sve su
vi{e kivni na rat i vlasti.”

“To su samo puste re~i”, rekao je Mandrejk. “Nisi mi dao
ni{ta opipljivo.”
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Demon je slegnuo ramenima i nasme{io se. “Revolucije ni -
kad nisu opipljive – barem ne u po~etku. Obi~njaci jedva zna -
ju za postojanje tog pojma, ali ga udi{u dok spavaju i ose}aju
njegov ukus dok piju.”

“Dosta zagonetki. Nastavi s poslom.” ^arobnjak je pucnuo
prstima. Demon je posko~io i nestao.

Mandrejk je protresao glavom. “Beskorisne informacije.
Pa, hajde da vidimo {ta Fritang ima da nam ponudi.”

Ponovo se za~ula komanda. Ovog puta je o`iveo drugi
krug. U oblaku tamjana pojavio se novi demon – nizak, pu -
na~ak gospodin s rumenim okruglim licem i pla~nim o~ima.
Stajao je i treptao na ve{ta~koj svetlosti. “Najzad!” – povikao
je. “Imam stra{ne vesti koje ne mogu da ~ekaju!”

Mandrejk je dobro poznavao Fritanga. “Koliko sam razu -
meo”, polako je rekao, “ti si patrolirao dokovima i tra`io {pi -
ju ne. Da li tvoje vesti imaju neke veze s time?”

Pauza. “Indirektno...”, rekao je demon.
Mandrejk je uzdahnuo. “Nastavi onda.”
“Izvr{avao sam va{a nare|enja”, rekao je Fritang, “a onda

– oh, kakve stra{ne uspomene – onda su me otkrili. Evo {ta
se desilo. Ispitivao sam kupce u vinariji. Dok sam izlazio,
okru`ila me je gomila uli~ne de~urlije, neki jedva vi{i od mog
kolena. Bio sam maskiran u slugu koji obavlja neke poslove
za gospodara. Nisam pravio nikakvu buku ni nagle pokrete. I
pored toga, zapazili su me i ga|ali s petnaest jaja.”

“U {ta si ta~no bio preru{en? Mo`da je bilo ne{to pro -
vokativno.”

“Bio sam isti kao sada. Sed, ozbiljan, uspravan – pravi uzor
skromne vrline.”

“O~igledno su mangupi re{ili da se podsmevaju ~oveku
takvih kvaliteta. Jednostavno nisi imao sre}e.”

Fritang je iskola~io o~i i ra{irio nozdrve. “To nije sve! Oni
su znali ko sam ja!”
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“Znali su da si demon?” – Mandrejk je skepti~no otresao
pra{inu s rukava. “Kako zna{?”

“Posumnjao sam kad su po~eli da vi~u: ‘Odlazi, odlazi, zli
demonu. Mrzimo i tebe i tvoju vise}u `utu krestu.’”

“Stvarno? E to jeste zanimljivo...” ^arobnjak je pa`ljivo po -
smatrao Fritanga kroz so~iva. “O kakvoj `utoj kresti govore?
Ja je ne vidim.”

Demon je pokazao prstom na prostor iznad glave. “To je
zato {to ne mo`e{ da vidi{ {estu i sedmu ravan. Na njima se
moja kresta jasno vidi, sjajna kao suncokret. Jedino moram da
dodam da ona ne visi, iako ume malo da se oklembesi zbog
sveg ovog vremena provedenog u zarobljeni{tvu.”

“[esta i sedma ravan... I potpuno si siguran da ni na tre -
nutak nisi skinuo masku? Da, da.” Mandrejk je brzo podigao
ruku kad je demon glasno po~eo da se buni.

“Siguran sam da si u pravu i hvala ti na informacijama. Bez
sumnje `eli{ da se odmori{ posle svih tih jaja. Odlazi! Otpu -
{tam te.”

Uz uzvik zadovoljstva, Fritang se zavrteo i oti{ao kroz
centar pentagrama, kao da je usisan kroz kakav odvod.

Mandrejk i gospo|ica Pajper su se pogledali.
“Jo{ jedan slu~aj”, rekla je gospo|ica Pajper. “I ponovo

deca.”
“Aha.” ^arobnjak se zavalio u stolicu i istegao ruke iza

glave. “Mogli biste da pogledate papire i vidite koliko ih je
ta~no bilo. Ja moram da prizovem demone iz Kenta.”

Nagnuo se, spustio laktove na sto i tiho po~eo da izgovara
bajalicu. Gospo|ica Pajper je ustala i oti{la do komode na
ivici kruga. Otvorila je fioku na vrhu i izvukla debelu fasciklu
od `utog kartona. Vratila se do stolice, sklonila povez i brzo
po~ela da pregleda dokumente. Mandrejk je zavr{io bajalicu i
osetio se prodoran miris jasmina i ru`a. 
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U pentagramu na desnoj strani sobe pojavila se ogromna
prilika – d`in sa skupljenom plavom kosom i jednim pro -
dornim okom. Gospo|ica Pajper je nastavila da ~ita. 

D`in se nisko naklonio. “Gospodaru, pozdravljam te krvlju
tvojih neprijatelja, njihovim kricima i jadikovkama! Pobedili
smo!”

Mandrejk je izvio obrvu. “Uspeli ste da ih oterate?”
Kiklop je klimnuo glavom. “Pobegli su kao mi{evi pred

~oporom lavova. U nekim slu~ajevima i bukvalno.”
“Da, to sam i o~ekivao. Jeste li uspeli da uhvatite nekoga

od njih?”
“Ubili smo ih mnogo. Trebalo je da ~uje{ kako cvile! A od

kopita u begu se bukvalno tresla zemlja.”
“Dobro. Zna~i nikog niste zarobili. A upravo to sam vam

naredio da uradite.” Mandrejk je po~eo da kucka prstima po
stolu. “Za nekoliko dana }e nas ponovo napasti. Ko ih {alje?
Prag? Pariz? Amerikanci? Bez zarobljenika nikad ne}emo
saznati. I dalje tapkamo u mestu.”

Kiklop je odse~no salutirao. “Moj posao je obavljen. Drago
mi je {to si zadovoljan.” Za}utao je. “Zami{ljen si, gospo -
daru?”

^arobnjak je klimnuo glavom. “Razmi{ljam, Askobole, da
li da te kaznim `eravicama ili nesre}nim zagrljajem. Mo`da ti
ima{ neku `elju?”

“Ne budi tako okrutan!” Kiklop je po~eo da se klati
napred-nazad i da vrti pramen kose. “Krivi Bartimeja, a ne
me ne! On ponovo nije uradio ni{ta korisno, ve} je savladan
jednim udarcem. Nisam imao vremena da u~estvujem u po -
teri jer mi je naredio da mu pomognem da se izvu~e iz
ru{evina. Bio je slab kao punoglavac i nervozan: njega bi
trebalo da kazni{ `eravicama.”

“A gde je Bartimej?”
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Kiklop je napu}io usne. “Ne znam. Verovatno se one sve -
stio od iscrpljenosti. Nije u~estvovao u poteri.”

^arobnjak je duboko uzdahnuo. “Askobole, odlazi.”
Podigao je ruku. D`inovi uzvici zahvalnosti naglo su pre ki -
nuti. Nestao je u oblaku vatre. Mandrejk se okrenuo prema
svojoj pomo}nici. “Jeste li na{li ne{to korisno, Pajper?”

Klimnula je glavom. “Ovo su svi neovla{}eno prepoznati
demoni u poslednjih {est meseci. ^etrdeset dva... ne, ukupno
~etrdeset tri. [to se ti~e demona, izgleda da nema nikakvog
pravila: tu su ifriti, |iniji, |avolci, drekavci... Ali, pogledajte
obi~njake...” Spustila je pogled na otvorenu datoteku. “Uglav -
nom su deca, a ve}ina te dece je mala. U trideset slu ~ajeva
svedoci su imali manje od osamnaest godina. [ta to zna~i?
Skoro sedamdeset procenata. A u polovini od tih slu ~ajeva
svedoci su imali manje od dvanaest godina.” Podigla je po -
gled. “Ro|eni su s tim darom. Imaju mo} da vide.”

“I ko zna kakve druge mo}i.” Mandrejk se zaklatio na sto -
lici i zagledao u gole sive grane drve}a na trgu. I dalje je bilo
magle koja je zaklanjala pogled na zemlju. “U redu”, rekao je,
“to je sve za sada. Hvala vam na pomo}i, Pajper. Vide}emo se
kasnije u ministarstvu. Pazite se ~uvara vrata kad budete
izlazili.”

Kada je pomo}nica oti{la, ~arobnjak je neko vreme sedeo
nepokretno i tapkao prstima po stolu. Onda se sagnuo i otvo -
rio fioku. Odmotao je tkaninu koja je bila obavijena oko bron -
zane plo~e, ugla~ane i sjajne. ^arobnjak je gledao u disk dok
ovaj nije o`iveo. U dubini se ne{to pomerilo.

“Prona|i Bartimeja”, rekao je.
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